


Palladium Vallarta Resort & Spa se encuentra en un enclave paradis’aco, rodeado
de exuberante vegetaci—n tropical aut—ctona y con un frente privado de playa
de 300m lineales de arena blanca y fina, a pie de las hermosas aguas del Pacifico
Mexicano. Este hotel decorado al estilo mexicano, ofrece a los huŽspedes el
lugar ideal para disfrutar de un completo retiro y fabuloso descanso. Hay que
destacar que en su construcci—n se ha respetado la flora y la fauna de la zona,
quedando todos los edificios del hotel completamente integrados en la
vegetaci—n evitando, de este modo la tala indiscriminada.

       The Palladium Vallarta Resort & Spa is located in a privileged setting, surrounded
by local lush tropical vegetation and on 300m of private beach with fine white sand
leading into the spectacular waters of the Mexican Pacific. The hotel has a Mexican
decor and is an ideal choice for guests who wish to get away and relax. It is important
to point out that the resort was built in harmony with the flora and fauna of the
area, with all buildings blending into the surrounding vegetation, thus avoiding
indiscriminate destruction of nature.

      Das Palladium Vallarta Resort & Spa liegt an einem paradiesischen Ort und
ist von Ÿppiger, bodenstŠndiger tropischer Vegetation umgeben. Sein 300 m langer
Privatstrand mit feinem, wei§em Sand liegt an den unvergleichlichen GewŠssern
des mexikanischen Pazifiks. Dieses in mexikanischem Stil errichtete Hotel bietet
seinen GŠsten den perfekten Rahmen fŸr einen erholsamen, ruhigen Aufenthalt.
Besonders zu erwŠhnen ist, dass bei dem Bau der Anlage die heimische Tier- und
Pflanzenwelt berŸcksichtigt wurde. Die GebŠude sind harmonisch in Landschaft
und Vegetation eingegliedert, wodurch eine exzessive Abholzung vermieden wurde.

       SituŽ dans une enclave paradisiaque, au cÏur dÕexubŽrants jardins ˆ la vŽgŽtation
tropicale du pays, le Palladium Vallarta Resort & Spa descend jusquÕaux superbes
eaux du Pacifique mexicain et donne sur une plage privŽe de sable blanc et fin
longue de 300 m. DŽcorŽ dans le style mexicain, cet h™tel constitue pour les clients
le lieu idŽal pour profiter dÕun moment de totale dŽtente et se reposer. PrŽcisons que
lors de la construction de lÕh™tel, la faune et la flore environnante ont ŽtŽ prŽservŽes.
Les b‰timents de lÕh™tel se fondent ainsi enti•rement dans la vŽgŽtation qui nÕa subi
aucune coupe.

       Il Palladium Vallarta Resort & Spa si trova in un posto  paradisiaco, circondato
da unÕesuberante vegetazione tropicale autoctona e da una linea di 300 metri
di spiaggia privata, dalla sabbia bianca e fine, ai piedi delle magnifiche acque del
Pacifico messicano. Questo albergo arredato allo stile messicano, offre ai propri
ospiti il luogo ideale per godersi un ritiro completo e un favoloso riposo. Bisogna
rilevare che nella sua costruzione • stata rispettata la flora e fauna della zona,
rimanendo tutti gli edifici dellÕalbergo completamente integrati nella vegetazione,
evitando cos“ il disboscamento indiscriminato.



El hotel pone a disposici—n de los huŽspedes 355 espaciosas habitaciones distribuidas en 344 habitaciones superiores y 10 Junior Suites. Todas las habitaciones disponen de ba–o completo
dotado con secador de pelo, telŽfono de marcaci—n directa, aire acondicionado, telŽfono, TV satŽlite con canal de informaci—n interna, caja de seguridad electr—nica, minibar, terraza o
balc—n, facilidades para planchar adem‡s de cafetera y servicio de cafŽ.

       The hotel provides its guests with 355 spacious rooms. All rooms provide a full bathroom
equipped with a hairdryer, direct-dial telephone, air-conditioning, Satellite TV with internal
information channel, electronic safe deposit box, minibar, terrace or balcony, ironing facilities,
as well as a coffeepot and coffee service.

       Das Hotel bietet seinen GŠsten 355 gerŠumige zimmer. SŠmtliche Zimmer verfŸgen
Ÿber ein komplettes Badezimmer mit Haarfšn. Sie sind mit Telefon mit Direktwahl,
Klimaanlage, Satelliten-TV mit Kanal fŸr Hotelinformation, elektronischem Safe, Minibar,
Einrichtung zum BŸgeln, Kaffeemaschine und Kaffeeservice ausgestattet und verfŸgen Ÿber
Terrasse oder Balkon.

       LÕh™tel met ˆ la disposition de ses clients 355 chambres spacieuses. Toutes les chambres
disposent dÕune salle de bain toute ŽquipŽe avec s•che-cheveux, du tŽlŽphone avec numŽrotation
directe, de la climatisation, de la TV satellite avec une cha”ne dÕinformation interne, dÕun coffre-
fort Žlectronique, dÕun minibar, dÕune terrasse ou dÕun balcon, dÕun fer et dÕune planche ˆ
repasser ainsi que dÕune cafeti•re et dÕun service ˆ cafŽ.

       LÕalbergo offre agli ospiti 355 spaziose camere. Tutte le camere hanno bagno completo
di fšhn, telefono a digitazione diretta, aria condizionata, TV satellitare con canale dÕinformazione
interna, cassetta di sicurezza elettronica, frigobar, terrazza o balcone, e sono attrezzate per
stirare o prepararsi caff•, con un servizio da caff•.



Los clientes de Palladium Vallarta Resort & Spa podr‡n elegir entre los cuatro restaurantes que se
ponen a su disposici—n. Uno de ellos restaurante tipo buffet donde los huŽspedes podr‡n disfrutar
de la m‡s selecta cocina internacional y elegir entre una amplia y variada selecci—n de platos, abierto
para desayuno, comida y cena. Adem‡s por las noches ofrecemos diferentes noches tema, que incluyen
entre otras: Noche Francesa, Noche Italiana, Noche Espa–ola, Noche Mexicana, etc. Tres tem‡ticos
donde disfrutar de la cocina mexicana, oriental y mediterr‡nea a la carta (se ruega vestimenta adecuada
para acceder a los restaurantes tem‡ticos). Adicionalmente ofrecemos un servicio de snack en un
bello restaurante sobre la piscina principal y con vista al mar as’ como un sport bar donde podr‡
jugar al billar, futbol’n, disfrutar de retransmisi—n de eventos deportivos, snacks adem‡s de eventos
gastron—micos al aire libre, dependiendo de la situaci—n clim‡tica, como son: barbacoa y paella.

       Guests staying at the Palladium Vallarta Resort & Spa will be able to choose between any of the
four restaurants available. One open at breakfast, lunch and dinner with a buffet service, where guests
may enjoy top international cuisine and a wide and varied selection of dishes. During the evenings it
also offers a variety of theme nights, such as: the French Evening, Italian Evening, Spanish Evening, Mexican
Evening, etc. There are also three theme restaurants, with Òˆ la CarteÓ Mexican, Oriental and Mediterranean
specialities (guests are requested to dress appropriately when dining at the theme restaurants). Additionally,
we also provide a snack service at a wonderful restaurant by the main swimming pool and with sea
views, a sports bar where guests can play billiards, table football, enjoy broadcasted sports events, snacks,
as well as outdoor cooking events subject to the weather, such as: barbeques and paella.

      Les clients de Palladium Vallarta Resort & Spa pourront choisir parmi quatre restaurants que lÕh™tel met ˆ leur disposition. Un des restaurants, de type buffet, propose ˆ la client•le la meilleure des cuisines
internationales ainsi quÕun choix immense et variŽ de plats. Ouvert pour le petit-dŽjeuner, le midi et le soir. Nous proposons par ailleurs des nuits ˆ th•mes dont la Nuit Fran•aise, la Nuit Italienne, la Nuit Espagnole,
la Nuit Mexicaine etc. Les trois autres restaurants sont thŽmatiquesÊ: cuisine mexicaine, orientale et mŽditerranŽenne ˆ la carte (une tenue vestimentaire et de rigueur, est exigŽe pour accŽder aux restaurants
thŽmatiques). Nous offrons, par ailleurs, un service de snack dans un beau restaurant aux abords de la piscine, avec vue sur mer. Dans notre sport bar, vous pourrez Žgalement jouer au billard, au baby-foot, regarder
les retransmissions d'ŽvŽnements sportifs et y dŽguster des snacks. Nous proposons en supplŽment des Žv•nements gastronomiques en plein air, en fonction des conditions climatiquesÊ: barbecue et pa‘lla.

      Die GŠste des Palladium Vallarta Resort & Spa kšnnen zwischen vier Restaurants wŠhlen. Eines davon ist ein Buffet-Restaurant, in dem den GŠsten zum FrŸhstŸck. Mittagessen und Abendessen
eine vielfŠltige Auswahl von Gerichten erlesener,  internationaler  KŸche geboten wird. Au§erdem  gestalten  wir nachts eine AtmosphŠre unterschiedlicher Themen, wie: franzšsische Nacht, italienische
Nacht, spanische Nacht, mexikanische Nacht, etc. Die anderen drei sind Themen-Restaurants, die auf mexikanische, orientalische und mediterrane KŸche spezialisiert sind. Beim Essen in diesen Restaurants
wird um angemessene Kleidung gebeten. ZusŠtzlich bieten wir Snackservice in einem schšnen Restaurant, das Ÿber dem Hauptpool gelegen ist und Blick aufs Meer bietet, eine Sportbar, in der man
Billard und Tischfu§ball spielen, SportŸbertragungen erleben und Snacks genie§en kann. Wenn das Wetter es erlaubt, veranstalten wir gastronomische Events im Freien, wie Grillen und Paella-Essen.

       I clienti del Palladium Vallarta Resort & Spa potranno scegliere tra i quattro ristoranti che gli sono offerti. Uno de essi • un ristorante buffet dove gli ospiti potranno degustare la cucina internazionale
pi• prelibata e scegliere tra una ampia e varia selezione di piatti, con prima colazione,  pranzo e cena. Di sera offriamo inoltre diverse notti a tema, tra cui: Notte Francese, Notte Italiana, Notte Spagnola,
Notte Messicana, ecc. Tre ristoranti tematici dove potrete assaggiare le cucine messicana, orientale e mediterranea alla carta (si prega abito idoneo per lÕaccesso ai ristoranti tematici).In aggiunta offriamo
un servizio di spuntini in un bel ristorante sulla piscina principale e con vista sul mare, oltre a uno sport bar dove potrete giocare a biliardo, a calcio balilla, godervi unÕemissione sportiva, spuntini e
anche manifestazioni gastronomiche allÕaperto, dipendendo dalla situazione climatica, quali barbecue e paella.



The Royal Suites es una zona exclusiva con tratamiento VIP. La nueva secci—n cuenta
con 100 habitaciones todas ellas con jacuzzi, de las cuales 96 son suites y 4Êson master
suites. Cuenta tambiŽn conÊ1Êrestaurante propio, recepci—n y lobby privados y con
aire acondicionado, 2 bares que ofrecen Òbebidas premiumÓ, room service 24 horas
sin cargo extra, 1 piscina climatizada, conexi—n a Internet gratuita y wireless en zonas
comunes, cenas ilimitadas en los restaurantes tem‡ticos y servicio de conserjer’a. La
secci—n Royal Suites ser‡ s—lo para adultos durante la temporada alta (01/11 Ð 30/04)
y el resto del a–o aceptar‡ menores.

       ÒThe Royal SuitesÓ is an exclusive luxury area. The new section has 100 rooms all with
a Jacuzzi (96 suites and 4 master suites). It also has 1 restaurant of its own, a private reception
and lobby with air conditioning, 2 bars offering Òpremium drinks,Ó 24-hour room service at no
extra charge, 1 heated swimming pool, free wireless Internet access in communal areas,
unlimited evening meals at the themed restaurants and concierge service. The Royal Suites
section will be exclusively for adults during high season (01/11-30/04) and children will be
accepted the rest of the year.

        The Royal Suites ist ein exklusiver Bereich der Hotelanlage, in dem VIP-Service geboten
wird. Im neuen Teil der Hotelanlage befinden sich 100 Zimmer, 96 davon sind Suiten und 4
sind Master Suiten. Alle sind mit Whirlpool ausgestattet. Exklusiv fŸr die GŠste dieses Bereichs
sind ein Restaurant, eine Rezeption mit Lobby, zwei Bars, in denen ãPremiumÒ-GetrŠnke
serviert werden, und ein klimatisierter Swimmingpool vorhanden. Des Weiteren steht ein
24-stŸndiger, kostenloser Roomservice, kostenloser Internetanschluss und WLAN in den
Gemeinschaftsbereichen,   eine unbegrenzte Anzahl von Dinners in den Themen-Restaurants
und Portier-Service zur VerfŸgung. In der Hochsaison sind die Royal Suites Erwachsenen
vorbehalten (01/11 -30/04), in Vor- und Nachsaison werden auch Kinder akzeptiert.

        The Royal Suites est un espace exclusif o• vous bŽnŽficiez d'une attention VIP. La nouvelle
section dispose de 100 chambres ŽquipŽes chacune dÕun jacuzzi. Parmi elles 96 sont des
ÇÊsuitesÊÈ et 4Êsont des ÇÊmaster suitesÊÈ. La section propose Žgalement son propre restaurant,
une rŽception et un lobby privŽs et climatisŽs, 2 bars offrant des ÇÊboissons premiumÊÈ, un
room service 24 heures sans supplŽment, une piscine climatisŽe, la connexion gratuite ˆ
Internet et la solution wireless couvrant toutes les parties communes, des d”ners illimitŽs dans
les restaurants thŽmatiques et un service de conciergerie. La section Royal Suites, rŽservŽe
aux adultes pendant la haute saison (01/11 -30/04), acceptera les mineurs le reste de l'annŽe.

        The Royal Suites • una zona esclusiva con trattamento VIP. La nova sezione dispone
di 100 camere tuttÕesse con idromassaggio, di cui 96 sono suite e 4Êsono master suite.
Dispone anche di un ristorante proprio, reception e lobby privati e con aria condizionata,
2 bar che offrono Òbibite premiumÓ, servizio in camera 24 ore senza costo extra, 1 piscina
climatizzata, collegamento internet gratuito e wireless nelle zone comuni, cene illimitate
nei ristoranti a tema e servizio concierge. La sezione Royal Suites sarˆ solo per adulti
nella la stagione alta (01/11 - 30/04) e durante il resto dellÕanno accetterˆ minorenni.Ê

THE ROYAL SUITES

El resort cuenta con un maravilloso Spa donde se puede disfrutar de sauna, ba–os
de vapor, jacuzzi de agua fr’a/caliente y gimnasio completo,  adem‡s de servicios
con cargo extra de masaje, peluquer’a y diversos tratamientos cosmŽticos.

       The resort provides an excellent Spa, where guests can enjoy the sauna, steam bath,
hot/cold jacuzzi, and full gymnasium as well as other services at an extra charge, such
as massages, a hair salon and a variety of beauty treatments.

      Das Resort bietet seinen GŠsten ein unvergleichliches Spa, in dem sie Sauna,
DampfbŠder, Whirlpool mit kaltem und warmen Wasser, ein komplett ausgestattetes
Fitness-Center  benŸtzen kšnnen. Au§erdem bieten wir gegen Bezahlung Massagen,
Friseursalon und verschiedene Beauty-Behandlungen.

       Le resort comprend un merveilleux Spa o• vous pourrez profiter du sauna, du hammam,
dÕun jacuzzi avec eau chaude/eau froide et dÕun club de gym enti•rement ŽquipŽ. Des services
de massages sont Žgalement proposŽs, coiffure ainsi que divers soins de beautŽ (services
payants).

       Il resort ha un meraviglioso spa dove si pu˜ godere della sauna, i bagni di vapore,
 jaccuzzi dÕacqua fredda / calda e palestra completa oltre ai servizi a pagamento di
massaggio, stilista e diversi trattamenti cosmetici.




